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ABSTRAKSI 

Aizuchi merupakan suatu ungkapan yang diucapkan untuk merespon pembicara sebagai 

bentuk perhatian, tanggapan, dan ekspresi bahwa kita mendengarkan dan memperhatikan 

lawan bicara. Aizuchi juga dapat ditemukan dalam bahasa Sunda. Penggunaan aizuchi di 

dalam bahasa Jepang dan bahasa Sunda memiliki persamaan dilihat dari makna dan konteks 

penggunaannya. Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui makna dan penggunaan aizuchi 

dalam bahasa Jepang dan bahasa Sunda, fungsi dalam konteks penggunaannya, serta 

menemukan persamaan dan perbedaannya. Metode yang digunakan dalam penelitian ini 

adalah metode analisis deskriptif kontrastif yang menganalisis sumber data dari berbagai 

contoh kalimat dalam dialog yang diperoleh dari program Talk Show SMAP BISTRO dan 

Web Series TEUING NAON ANU DIRASA episode 1 dan 2. Hasil penelitian ini menunjukan 

pentingnya penggunaan aizuchi dalam kehidupan sehari-hari. Makna dan penggunaan aizuchi 

dalam bahasa Jepang memiliki banyak kesamaan dengan aizuchi dalam bahasa Sunda, 

khususnya menyatakan ungkapan untuk menjawab dan persutujuan terhadap suatu pernyataan. 

Hasil analisis data menemukan 10 jenis aizuchi dalam bahasa Jepang dan 7 jenis aizuchi dalam 

bahasa Sunda. Berdasarkan hasil analisis, dapat disimpulkan bahwa terdapat 7 jenis aizuchi 

dalam bahasa Jepang dan bahasa Sunda yang memiliki persamaan makna dan penggunaannya, 

yaitu aizuchishi, iikae aizuchi, kurikaesu aizuchi, kakunin aizuchi, sakidori aizuchi, bun no 

kansetsu, dan sono ta. Selain itu ditemukan juga terdapat beberapa perbedaan antara aizuchi 

bahasa Jepang dan bahasa Sunda, yaitu frekuensi penggunaannya dan cara penggunaannya. 

 

Kata kunci: aizuchi, analisis kontrastif, hyougen, percakapan 
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